SPEAKER SYSTEM

BMB csn-sio

(1) Plug the speaker cord connector into the speaker’s input terminal,
turn clockwise to lock it in place

(@ Squeeze the lever on the speaker connector with your thumb, then
twist the whole connector counterclockwise and pull out.

SPEAKER

SPEAKER'S INPUT TERMINALS AMPLIFIER'S OUTPUT TERMINAL
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@ The specifications and design of this product are subject to change without notice, in the interests of improvements.



MATTERS OF SAFETY FIRST

Based on security, before the correct use of this product, please carefully read through the instructions again.
After reading, please keep it for future reference.

<MATTERS OF SAFETY FIRST > is to prevent harm to you or others, property loss, to a variety of pattern identification.
The identification and significance of pattern, please fully understand before you continue reading.

A WARN [ NG If ignore this logo, misuse, may cause serious injury or even death.

A CAUT | ON If ignore this logo, misuse, may cause damage of the goods or injuries.

PATTERN REPRESENTATION OF CASES
A\ Mark s told to pay attention to the content ( with a warning ). Pattern of the intermediate drawing attention
to concrete content
( this description refers to the attention of electric shock ).

© Mark is to inform the prohibited acts. Pattern of intermediate describe specific content prohibited.
(left picture it means no decomposition ).

@ Mark is inform compulsive behavior, content. Pattern of the intermediate drawing indicates the specific content
( this description refers to the power plug from the socket ).

WARNING

Il FAULT STATE DO NOT CONTINUE TO USE
g % @ In case, continue to use the emergence of smoke, odor, noise and other abnormal condition, will cause fire,

electric shock, amplifier fault.Immediately turn off the amplifier, must pull out the power plug from the socket.
Confirmation until stopped smoking, to rely on sales shop.

Il DO NOT TRANSFORMATION

® @ Don't alter or decomposition of the products. May result in fire, electric shock.

Il DON NOT PUT IN THE POSITION OF WATER

® ® This product can not be water, do not get wet. Water, wet may result in fire, electric shock.In the rainy day,
snow day, coast, water use should be paid special attention to the.

Il CANNOT BE WATER CONTAINERS ARE PLACED

® @ Don't use a vase, potted plant, glass, cosmetics, pharmaceuticals, container with water and small metal ite-
ms in the product. The water spill, into the inside of the machine will cause fire, electric shock.

0 @ In case of the machine, water, immediately turn off the amplifier, unplug the power plug from the socket, an-
d then contact the sales shop.Continue to use, will cause fire, electric shock.

[l DON NOT BE FOREIGN BODY INTO THE INTERIOR

A @ Incase, foreign body into the machine, turn off the amplifier power, unplug the power plug from the socket,
and then contact the sales shop.Continue to use, will cause fire, electric shock.



CAUT ION

Il INSTALLING

@ Can not be placed in the shaking of the table upper unstable place. Falling down, falling down can lead to
injuries.

@ Move the product, do not hand grasping the iron net, the speaker unit. May cause injury.

@ Moving the product, turn off the amplifier, unplug the power plug from the socket, remove the speaker cable
and mobile.Or will lead to cable damage, cause fire, electric shock.

@ The product is placed on TV, audio equipment, do not move the product. Articles collapse cause injury.

QOMO

@ This product can not be placed over 10kg weight and ratio of large size items.
The imbalance will make the goods fall, fall and hurt.

Il CAN NOT SET IN THE FOLLOWING AREAS

@ Can not be placed in the food processing machine, humidifier, steam soot place. May result in fire, electric
shock.

@ Can not be placed in damp, dusty places. May result in fire, electric shock.

X%

Il ON CONNECTION

@ The machine and other audio equipment, television sets and other machine connection, please read
careful ly the instructions of each machine, Switch off the power supply, follow the instructions.

Il NOTE AT WHEN USING

@ Switch on the power set the volume to a minimum. All of a sudden loud noise can cause hearing impairment.

Don't use long time voice distortion under the state. The speaker fever will cause fire

@ Please don't sit on or suspended in the loudspeaker. Special attention should be paid to the child. Collapse,
damage can result in injury.

@ Cash card, disk with magnetic products do not close. The speaker magnetic will affect the products, the use
of data Disappear.
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English

’ THANK YOU VERY MUCH FOR PURCHASING THIS 8mB8
OWN E R S SPEAKERS SYSTEM.
M AN U AL READ THE INSTRUCTION MANUAL CAREFULLY BEFFOR

USING THIS SPEAKERS SYSTEM SO THAT YOU CAN OPERATE
IT PROPERLY. AFTER YOU HAVE FINISHED, PUT THIS MANUAL
AWAY IN A SAFE PLACE FOR FUTURE REFERENCE.

[INSTALLING THE SPEAKERS |

@ This equipment should only be installed by a suitably experienced and qualified person.ls in no way responsible for accidents, injury or damage
caused by incorrect installation/setting up, misuse, modification or natural disasters.

@ Before wall- or ceiling-mounting this speaker, please make sure that the wall or ceiling is strong enough to support the speaker's weight (11 kg). If
you are in doubt, please consult a specialist. Serious injury could result if the speaker were to fall.

@ There are 2 M8 screw holes for installation of the speaker, and 2 M8 tandem screw holes to be installed on the bottom surface.

@ Prior to using hanger and metal accessories with this product, be sure these supporting parts have sufficient strength.

@ Avoid installing the speakers in a location exposed to direct sunlight and high levels of humidity.Avoid also locations in the vicinity of stoves and other

[ 4

[ 4

[

sources of heat.

In order to play perfect HF sound, the tweeter should be as high as the ears of listeners, or its acoustic axis should point to human ears.

For bass, the sound level can be boosted by placing the speaker close to wall (putting it in the corner can boost the bass to the largest extent).
This speaker system is not magnetically shielded. However, depending on the installation location, color distortion may occur if the speaker system
is intalled extremely close to the screen of a television set. If this happens, turn off the television, then turn it on again after 15 to 30 minutes. If the
problem persists, place the speaker system away from the television set.

BEFORE USE |

@ The rated impedance of this speaker system is 8 Q. It must be connected to a amplifier which accepts this type of load (miminum and maximum
impedances accepted by the amplifier are generally indicated near the loudspeaker outlets: for example "4 Q -16 Q" or"6 Q -16 Q ").

@ The maximum input power of these speakers is 450 W (at peak). Higher levels of input power may cause dam age to the speaker system and so
take every precaution to keep the power down to the specification.

@ Any connection or switching on or off of part of the audio system (CD player, tuner etc.) must be carried out after switching off the amplifier or at least
with the loudspeaker outlets disconnected (if the amplifier allows). Interference caused by these operations will otherwise reach the speaker and may
damage the treble loudspeaker units.

@ Do not force a low-power amplifier to produce a high level of sound as harmonic distortion increases rapidly in this situation and may pose a danger to
the treble speaker units.

@ When boosting particular frequencies using a graphic equaliser or bass and treble correctors, make sure that you do not increase the amplifier volume
excessively, as the speaker will be overloaded more quickly.

@ Avoid touching the diaphragms and suspensions of speakers units as they are fragile.

|CONNECT TO AMPLIFIER

© Be careful not to short the two pins of the free speaker terminal. Doing so could damage the speaker and/or your amplifier.
O After connecting the plugs, pull lightly on the cables to make sure that the ends of the cables are securely connected to the terminals.
Poor connections can create noise and interruptions in the sound.
© If the cables' wires happen to be pushed out of the terminals, allowing the wires to come into contact with each other, it places an excessive additional
load on the amplifier. This may cause the amplifier to stop functioning, and may even damage the amplifier.
1. Switch off the powerof your amplifier.
2. Connect the speaker cables to the speaker connector on the back of the speaker.
Please put + and - in the right place.
3. Connect the other ends of the cables to the amplifier's speaker output terminals (for details, refer to your amplifiers instruction manual).
@ Align “+” and “-” of the speaker with those of the left (L) and right (R) sound track of the amplifier, and then connect the speaker with the speaker
terminator on the amplifier (please see the figure).

CONNECTING OTHER SPEAKER

@ This product can be used with the speakers of this model or this type, or connected with other ancillary speakers.
@ The number of speakers you may connect will vary according to the impedance rating of the amplifier.
See the manual that came with your amplifier for more details.
@ The diagram below shows the wiring of two connected speakers.
@ Set up and connect the speaker so that the resultant impedance falls within 6-32 Q.
Note:
Although this Manual allows the resultant impedance to be within 4-32 Q, 4Q) is not recommended; so please do not use 4Q as far as possible.

|MAINTENANCE OF CABINET

@ When the cabinets are dirty, clean off the dirt with a soft cloth.
@ |f the dirt is engrained, moisten a soft cloth in cold or lukewarm water, wring it out, and then wipe off the dirt. Never use thinners or alcohol since these
substances can impair the finish of the cabinet.Also, avoid usinginsecticide and other sprays near the speakers.
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Indonesian

H H Terima kasih atas Anda telah membeli produk BMB8 ini.

BU ku InStru kSI Sebelum menggunakan alat membesarkan suara ini, silahkan
membaca buku instruksi untuk mengoperasi dengan cara
tepat. Setelah membaca, silahkan menyimpannya dengan
baik untuk mendapat referensi di masa depan.

|Cara instalasi atau pengaturan

@ Produk ini hanya boleh dipasang pelayan yang berpengalaman dan berkualifikasi instalasi untuk menginstalnya. Untuk kecelakaan , penyalahgunaan atau
kecederaan yang disebabkan oleh instalasi dan pengaturan yang tidak tepat atau bencana alam, Maafkan kami tak bisa menanggung jawab untuk semua.

@ Sebelum memasang produk ini pada dinding atau langit-langit, pastikan apakah kekuatan dinding atau langit-langit dapat sepenuhnya mendukung beratnya
produk ini(11kg). Jika ada ragu, silahkan berkonsultasi dengan ahli. Jika produk telah terjatuh, ada risiko besar yang menyebabkan cedera.

@ Ada dua lubang sekrup M8 di permukaan atas produk untuk memasang speaker, dan dua lubang sekrup seri M8 di permukaan bawah.

@ Sebelum menggunakan rak berdiri, dan aksesoris logam bersama produk ini, pastikan apakah kekuatan para bagian dukungan cukup atau tidak.

@ Jangan memasang alat membesarkan suara ini di lingkungan yang langsung kena sinar matahari atau lingkungan yang sangat lembab. Jangan juga
menginstalnya di dekat kompor atau sumber panas lain.

@ Untuk menampilkan suara frekuensi tinggi yang sempurna, alat membesarkan suara tinggi harus ditempatkan dalam ketinggian sama dengan telinga
pendengar, atau arahkan sumbu suara speaker ke posisi telinga manusia.

@ Untuk bas, tingkat bas dapat ditingkatkan dengan menempatkan speaker di dekat dinding (menempatkan speaker di sudut ruangan untuk
memaksimalkan peningkatan bas).

@ Produk ini tidak memiliki fungsi melindungi dari magnet Jika alat membesarkan suara dan TV terlalu dekat , warna TV mungkin kabur. Jika ini terjadi, silahkan mematikan
TV, dan kemudian menunggu 15 sampai 30 menit dan menghidupkan TV lagi. Jika masalah ini berlanjut, memindahkan alat membesarkan suara jauh dari TV.

|sebelum menggunakannya

@ Nilai standar impedansi alat membesarkan suara ini adala 8Q . Ini berarti harus menyambungkannya ke kekuasaan yang bisa menerima beban kekuasaan
ini(Nilai impedansi minimum dan maksimum biasanya ditandai pada tempat steker: misalnya "4Q 16Q ~" atau "6Q ~ 16Q").

@ Kekuasaan masuk maksimum alat membesarkan suara ini adalah 450 watt (nilai puncak), kekuasaan masuk yang terlalu tinggi dapat merusak alat
membesarkan suara ini. Jangan menggunakan kekuasaan yang melebihi nilai maksimum pada alat membesarkan suara ini.

@ Anda harus mematikan kekuasaannya atau setidaknya melepaskan stekernya dari soket (jika kekuasaan bisa menahan) dulu, baru bisa menyambung
mengaktifkan atau menonaktifkan sistem audio atau bagiannya (pemutar CD, tuner, dll). Jika tidak, gangguan operasi itu bisa menyebabkan dan
mempengaruhi alat membesarkan suara dan mungkin merusakkan unit alat membesarkan suara .

@ Jangan memaksa alat ini menghasilkan suara tinggi dalam kekuasaan rendah, dalam kondisi ini, gelombang harmonik akan menjadi kacau secara pesat,
dan ini mungkin dapat merusak unit alat membesarkan suara.

@ Menggunakan equalizer grafis atau alat memperbaiki untuk suara rendah atau suara tinggi dan lain-lain untuk tambahan frekuensi tertentu, tidak boleh
berlebihan meningkatkan suara kekuasaan tinggi, atau pun alat membesarakan suara akan cepat membebani.

@ Jangan menyentuh selaput bergerak unit alat membesarkan suara sistem tergandung. Karena ini Lebih mudah terusak, jadi tak boleh sentuh.

|Meyambungkan kekuasaan

® Dalam kondisi produk ini disambung dengan kekuasaan, jangan membuat sirkuit- pendek ke terminal sisa lain. Hal ini dapat mengakibatkan
kerusakan produk atau kekuasaan.

® Setelah terhubung, tarik kabel secara perlahan untuk memastikan apakah hubungan efektif dan andal. Koneksi tak baik mungkin menghasilkan suara
terputus atau kebisingan.

© Jika kawat inti kabel tersebar keluar dari terminal, mungkin saling bersentuhan. Hal ini akan menyebabkan kekuasaan yang berlebihan dan
menyebabkan kegagalan pengoperasi kekuasaan.

1. mematikan listirik kekuasaan.

2. Hubungkan terminal input speaker dan kabelnya. Perhatikan perbedaan antara + dan -.

3. Sambungkan kabel dan terminal keluar alat membesarkan suara. (Cara rince, silahkan mengikuti buku instruksi kekuasaan.)
@ Sejajarkan kutub “-” dan “+” speaker dengan kutub “-” dan “+” di saluran kiri (L) dan kanan (R) amplifier daya, lalu sambungkan speaker ke terminal

speaker di penguat daya. (Lihat diagram skema.)

Menghubungkan dua alat membesarkan suara tambahan lain

@ Produk ini memungkinkan penggunaan beberapa kali secara bersamaan, dan juga dapat dicampur dengan speaker lain dari jenis yang sama atau
jenis yang cocok dengan produk ini.

@ Menurut nilai impedansi kekuasaan yang berbeda, jumlah yang menghubungkan alat membesarkan suara juga berbeda. Untuk cara rinci, silahkan
membaca buku instruksi kekuasaan.

@ Gambar berikut ini menunjukkan kabel jika menyambungkan dua alat membesarkan suara .

@ Atur dan sambungkan speaker sehingga impedansi gabungan berada di kisaran 6 hingga 32Q.
Melihat:
Meskipun spesifikasi menetapkan bahwa impedansi komposit dapat antara 4 dan 32Q. Namun, pengaturan 4Q tidak disarankan; jangan gunakan
pengaturan 4Q sebanyak mungkin.

pemeliharaan kotak alat pembesar suara

@ Menggunakan kain lembut untuk membersihkan debu dan kotoran.

@ Jika kotak alat membesarkan suara sangat kotor, silahkan membersihkannya dengan kain lembut yang dicelupkan dalam pelarut netral yang diencerkan 5
sampai 6 kali oleh air, dan kemudian menggunakan kain kering menggosoknya. Jangan menggunakan cairan tertipis,bensin, larutan membersih atau pelarut
kimia lainnya pada atau dekat kotak suara , karena ini mungkin dapat merusak permukaan kotak suara. Selain itu, jangan menggunakan pestisida atau
semprotan lainnya dekat alat membersarkan suara.



Malay

Terima kasih atas Anda telah membeli produk BMa ini.

BUKU arahan Sebelum memakai perkakas membesarkan bunyi ini, sila
membaca buku arahan untuk mengoperasi dengan cara tepat.
Setelah membaca, sila menyimpannya dengan baik untuk
mendapat referensi di masa depan.

Cara instalasi atau pengaturan

@ Produk ini hanya boleh dipasang pelayan yang berpengalaman dan berkualifikasi instalasi untuk menginstalnya. Untuk kecelakaan , penyalahgunaan atau
kecederaan yang disebabkan oleh instalasi dan pengaturan yang tidak tepat atau bencana alam, Maafkan kami tak bisa menanggung jawab untuk semua.

@ Sebelum memasang produk ini pada dinding atau langit-langit, pastikan apakah kekuatan dinding atau langit-langit dapat sepenuhnya mendukung beratnya
produk ini (11kg). Jika ada ragu, sila berkonsultasi dengan ahli. Jika produk telah terjatuh, ada risiko besar yang menyebabkan cedera.

@ Permukaan atas produk mempunyai 2 lubang skru M8 untuk memasang pembesar suara, dan permukaan bawah dilengkapi dengan 2 lubang skru
tandem M8.

@ Sebelum menggunakan penyangkut dan aksesori logam dengan produk ini, pastikan bahawa bahagian sokongan ini mempunyai kekuatan yang
mencukupi.

@ Jangan memasang perkakas membesarkan bunyi ini di lingkungan yang langsung kena sinar matahari atau lingkungan yang sangat lembab. Jangan juga
menginstalnya di dekat kompor atau sumber panas lain.

@ Untuk menghasilkan semula bunyi frekuensi tinggi dengan sempurna, pembesar suara bunyi tinggi harus berada pada ketinggian yang sama dengan
ketinggian telinga pendengar, atau paksi bunyi pembesar suara diarahkan ke posisi telinga manusia.

@ Untuk bunyi rendah, tingkat bunyi rendah dapat ditingkatkan dengan meletakkan pembesar suara dekat dengan dinding (meletakkan pembesar suara
di sudut bilik boleh meningkatkan bunyi rendah denagn memaksimumkan).

@ Produk ini tidak memiliki fungsi melindungi dari magnet Jika perkakas membesarkan bunyi dan TV terlalu dekat , warna TV mungkin kabur. Jika ini

terjadi, sila mematikan TV, dan kemudian menunggu 15 sampai 30 menit dan menghidupkan TV lagi. Jika masalah ini berlanjut, memindahkan perkakas

membesarkan bunyi jauh dari TV.

sebelum memakainya

@ Nilai standar impedansi perkakas membesarkan bunyi ini adala 8Q. Ini berarti harus menyambungkannya ke kuasa yang bisa menerima beban kuasa
ini(Nilai impedansi minimum dan maksimum biasanya ditandai pada tempat palam: misalnya "4Q 16Q ~" atau "6Q ~ 16Q").

@ Kuasa masuk maksimum perkakas membesarkan bunyi ini adalah 450 watt (nilai kemuncak) kuasa masuk yang terlalu tinggi dapat merosak perkakas
membesarkan bunyi ini. Jangan memakai kuasa yang melebihi nilai maksimum pada perkakas membesarkan bunyi ini.

@ Anda harus mematikan kuasanya atau setidaknya melepaskan palamnya dari soket (jika kuasa bisa menahan) dulu, baru bisa menyambung, mengaktitkan
atau menonaktifkan sistem audio atau bagiannya (pemutar CD, tuner, dll). Jika tidak, gangguan operasi itu bisa menyebabkan dan mempengaruhi perkakas
membesarkan bunyi dan mungkin merosakkan unit perkakas membesarkan bunyi .

@ Jangan memaksa perkakas ini menghasilkan bunyi tinggi dalam kuasa rendah, dalam kondisi ini, gelombang harmonik akan menjadi kacau secara cepat,
dan ini mungkin dapat merosak unit perkakas membesarkan bunyi..

@ Memakai equalizer grafis atau perkakas memperbaiki untuk bunyi rendah atau bunyi tinggi dan lain-lain untuk tambahan frekuensi tertentu, tidak boleh
berlebihan meningkatkan bunyi kuasa tinggi, atau pun perkakas membesarakan bunyi akan cepat membebani.

@ Jangan menyentuh selaput bergerak unit perkakas membesarkan bunyi sistem tergandung. Kerana ini Lebih mudah terosak, jadi tak boleh sentuh.

[Meyambungkan kuasa

© Dalam kondisi produk  ini disambung dengan kuasa, jangan membuat sirkuit- pendek ke terminal sisa lain. Hal ini dapat mengakibatkan kerosakan
produk atau kuasa

© Setelah terhubung, tarik wayar secara perlahan untuk memastikan apakah hubungan efektif dan andal. Koneksi tak baik mungkin menghasilkan bunyi
terputus atau kebisingan.

© Jika kawat inti wayar tersebar keluar dari terminal, mungkin saling bersentuhan. Hal ini akan menyebabkan kuasa yang berlebihan dan menyebabkan
kegagalan pengoperasi kuasa.

1. mematikan listirik kuasa.

2. Sambungkan terminal input pembesar suara dan kabel. Perhatikan perbezaan antara + dan -.

3. Sambungkan wayar dan terminal keluar perkakas membesarkan bu (Ca ince, sila mengikuti buku arahan kuasa.)
@ Jadikan kutub "-" dan "+" pembesar suara sejajar dengan kutub aluran bunyi kiri (L) dan kanan (R) penguat, kemudian sambungkan

pembesar suara dan terminal pembesar suara pada penguat. (Lihat gambarajah skematik.)

Menghubungkan dua perkakas membesarkan bunyi tambahan lain

@ Produk ini membolehkan digunakan oleh pelbagai peranti pada masa yang sama, dan juga boleh disambungkan secara campur dengan pembesar
suara lain jenis yang sama atau jenis yang sepadan dengan produk ini.

@ Menurut nilai impedansi kuasa yang berbeda, jumlah yang menghubungkan perkakas membesarkan bunyi juga berbeda. Untuk cara terperinci, sila
membaca buku arahan kuasa.

@ Imej berikut ini menunjukkan wayar jika menyambungkan dua perkakas membesarkan bunyi .

@ Tetapkan dan sambungkan pembesar suara supaya impedans berada dalam lingkungan 6 hingga 32Q.
Perhatian:
Walaupun manual menyatakan bahawa impedans boleh antara 4 dan 320Q. Tetapi tetapan 4Q tidak disyorkan untuk menggunakan; Sila jangan
gunakan tetapan 4Q sebanyak mungkin.

|penyelenggaraan peti perkakas pembesar bunyi

@ Memakai fabrik lembut untuk membersihkan debu dan kotoran.

@ Jika peti perkakas membesarkan bunyi sangat kotor, sila membersihkannya dengan fabrik lembut yang dicelupkan dalam pelarut netral yang diencerkan 5
sampai 6 kali oleh air, dan kemudian memakai fabrik kering menggosoknya. Jangan memakai cairan tertipis,bensin, larutan membersih atau pelarut kimia
lainnya pada atau dekat peti bunyi , kerana ini mungkin dapat merosak permukaan peti bunyi. Selain itu, jangan memakai pestisida atau semprotan lainnya
dekat perkakas membersarkan bunyi.
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Bbipaxkaem bnarogapHocTb 3a Bally MOKyMKy npoaykuuv 8MaB.
PyKOBOﬂ,CTBO no [Mpocum BHMMAaTENbHO NPOYMTaTh PYKOBOACTBO MO 3KCMyTaLmm
[Ons nonb3oBatenein nepes nonb3oBaHWeM AaHHON NpoAyKUMen,
GKCHHyaTa L'.Vl 7 YTOObI Bbl MONTHOCTHIO OCBOWMN Pa3nnyHble YHKLN SJAHHOTO
obopyaoBaHusi. [pocum coxpaHsTb AaHHOE PYKOBOACTBO Kak
crneayeT 1 NonoXuTb Ha YyA06HOM MecTe Ansi CrpaBKy.

|O YCTaHOBKe WNn cnocobax HacTpPOWKu

. KBE.I'II/I(t)MLlMpOBaHHbII;i nepcoHarn rno MOHTaxy € paunoHarnbHbIM ONbITOM TOMBKO A0MYCKAETCA K MOHTaXY ﬂaHHOﬁ npoaykunu. Mol He Hecem
‘OTBETCTBEHHOCTU 32 aBapuio, TpaBMaTu3m UM COOTBETCTBEHHbIE NOBPEXAEHUSA B CBA3N C HeNpaBUIbHbIM MOHTaXeM, HaCTpOﬁKOIZ, OLUMGOYHBIM
nonb3oBaHveMm, peKOHC‘fpyKLlMeI;i WK CTUXUAHBIMA SS/ZLC‘TBMHMM.

npOCI/IM NpoBepuUTb Ka4eCTBO MPO4HOCTU CTEH UNU MOTOSNKOB Nepe MOXHTaXXeM NPOAYKLWUKW Ha CTeHax Uin NoTonkax, 4TOGbI OHW MON noaaepxarb Maccy
npoaykuum (1 1 KI'). Cne}:lye'r oGpa‘meca K cneuvannucTomM 3a COBETOM npu BOnpocax. I'IaquMe ,ElaHHOI7l NpPOAYKUMM MOXET Bbi3BaTb CepbeSHblﬂ TpaBmaTtuam.
Ha BEpLUMHE n3aennsa ecTb 2 peShGOBbIX oTBepcTUsa M8, npeaHa3Ha4YeHHbIX AN MOHTa)Xa rpOMKOroBopuUTens, Ha HDKHEN CTOpOHE oﬁopyuyeTcﬂ 2
pe3bboBbix oTBEPCTUIN M8.

Cne;:lye'r CHa4yana noATeepAvTb NPOYHOCTL HECYLMX Y3roB nepea COBMECTHbIM NOfb30BaHMEM l:laHHOI7l npoaykuuu ¢ I'IOIZ[BECKOﬁ N MeTannn4yecknx
npUCNocobneHuit.

Henbas YCTaHOBUTb rPOMKOroBopuTenb B Opr)KalOLLlel;i cpene C HenocpeacTBEHHbIM CONMHEYHbIM U3Nny4YeHnemM unu BnaxHoN. Taioke Henb3ast YCTaHOBUTb
‘OKOSO NneYun unn Apyrmx UCTOYHUKOB Tenna.

YTo6bI BOCI‘IQOMBBO}JMTB BbICOKOYACTOTHbIE 3BYKW naeanbHo, BbICOKOYACTOTHbIV FPOMKOroBopuTesb AOMMKEH yCTaHOBUTLCA Ha BbICOTE paaHoﬁ
BbICOTE yLleun cnywarens, UM HanpaensaTb akyCTUYECKYHO OCb FPOMKOrOBOpPUTENS K ylaM YernoBeka.

,D,rlﬂ HW3KOro TOHa MOXXHO rIpM6J'IVI3MTb FPOMKOroBOPUTENb K MOMOXEHWUIO CTeHbI, 4TGB! YCUNUTb YpOBEHb 3BYKa HU3KOro TOHa (I'IOCTEBVITb
FPOMKOroBOpUTENb B Yron nomMeLieHns, 4TOGbI MaKCMMansHO ycunute HWU3KWIA TOH).

[aHHas npoaykums He obnafaeT skpaHUpytoLLen (yHKLMEN OT MarHUTHOCTW. ECnv rpOMKOroBOpUTENb HaXOAWUTCA CRMLIKOM Grn3Ko K Tenesnsopy, To
LIBETHOCTb TerneBn3opa MOXET BbiTb CMYTHOM. [Py Takux Cryqasix MOXKHO BbIKNOYaTh TENEBM3Op, NOTOM BKIloYaTk cHoBa Yepe3 1530- MUH. HyxHo
YCTaHOBMUTL FPOMKOTOBOPUTENb YAanu oT TeNeBn3opa, ecrnv Takasi npobrema npofomKaeT CyLLecTBoBaTb.

Mepen nonb3oBaHnem

@ HomuHaribHoe ConpoTUBIEHNE JaHHOMO rPOMKOTOBOpHTENSt cocTasnsieT 8Q. Hafio noakiiosaTh ero K yCUnUTENio MOLLHOCTU Takux Harpyaok (Makc. v MuH.
[I0MyCTMMOE COMPOTUBIEHUE YCUNMTENS MOLLHOCTY MoKasaHbl OKOMO pa3bema rPOMKOroBOpUTENs: Hanpumep, “40~ 16Q" unu “6Q~ 16Q").

@ MakcumarnbHas BBOAHas MOLLHOCTb FPOMKOroBopuTenst 450 (BT NUKOBOE 3HAYEHWE), CRIMLLKOM BbICOKast BBOHASH MOLLHOCTE MOXET NOBPEAVTL
POMKOTOBOPHTETIO. HENb3si HAaNOXUTL Ha FPOMKOrOBOPUTENSI MOLLHOCTb, MPEBBLILIAIOLLYI0 MaKCAMATIbHYIO.

@ Hazio noakmioyaTk, BKIIOYAT UK BLIKMKOYATL ayAMOCUCTEMY UMK YaCTb (Neep AUCKa, TIOHEP U AP.) NPV BLIKIOYEHUN YCUMUTENS MOLLHOCTY UM
110 KpaiiHeil Mepe, OTKIIOYEHIM pasbema rPOMKOroOBOPUTENSt (€CMN YCUNTENb MOLLHOCTL A0MycKaeTcsl). B npotueHoM criyyae 6ecriopsiaku ¢ aTumn
onepauysiMn MOryT OKa3aTk BIIUSIHIE Ha FPOMKOTOBOPHTES T 1 MOrYT NOBPEAVTL GIOKY FPOMKOrOBOBPUTESTS.

@ Henb3s 3aCTaBUTL YCUNUTESTb MOLLIHOCTM H3KOI MOLLIHOCTM MPOV3HOCKTb 3BYKIA BLICOKOTO TOHA. B TakoM criyyae rapMOHUHECKOE MCKaKeHUe PacTeT pesko,
1 MOXET MoBPeANTS GrIoKy rPOMKOTOBOBPUTENS.

@ Henb3s NOBbLILIATE TOH YCUMUTENS MOLHOCTY 63 NPe/enos, KOraa yCUnuTL ONPEAENeHHYI0 YacToTy C NOMOLLbIO rpadmuyeckoro GanaHeupa, unu
KOPPEKTOPA HXKHMX UMK BICOKMX YacTOT 1 Ap. B NPOTUBHOM Criy4ae rpoMKOroBOPUTENlb NEPErpyxeH GbICTPo.

@ Henb3s TporaTh koneGaioLLyto MieHKy U NOBECHYIO CCTEMY Grioka rPOMKOTOBOPUTENS. Henbas TporaT B CBSA3M C X XPYNKOCTIO.

II'IoLleoqume K YCUITENIO MOLLIHOCTN

® Henbas npoBOANTE KOPOTKOE 3aMblKaHne OCTarbHbIX KNemMm npu NOAKNIOYEHUM NPOAYKUNK K YCUITUTENIO MOLLHOCTH. B NPOTMBHOM Cly4ae 310 MOXeT
BbI3BaTb HENMCNPABHOCTM NPOAYKUUU UNKU YyCUNUTENSA MOLLHOCTU.

® BbiTarusatk kabenb 6e3 cunbl nocne NOAKNKYEHUsN, 4TOGbI noaTBepAnUTb NPOYHOCTL U HAAXKHOCTb NOAKNIOYEHUS. Mnoxoe NoAKNKYeHne Moxer
BbI3BaTb NPEPbIB 3BYKOB UIA LWYMbI.

© Ecnn cepaeunnky kabens pacnyLueHs! U3 KNeMM, OHU MOryTb MpUKacaThCst ApYr K APYry. OTO MOXET BbI3BaTb Meperpysky yCUMTens MOLWHOCTM 1
HencnpaBHOCTb .

1. Bblknto4aTh UCTOYHUK MUTAHWS YCUITUTENS MOLLIHOCTW.

2. CoepuHsITb BXOGHYIO KIEMMY rpoMKoroBopuTens ¢ kabenem. BHUMaTtensHo pasnuyaiite + u -.

3. CoepaunHaATb Kaberb 1 BbIXOAHYIO KIEMMY rPOMKOTOBOPUTENS yeunuTenst MoLwHoOCTy. (Mogpo6HbIi cnocob coeanHeHus NpUBEAEH B MHCTPYKLWN
YCUNUTENS MOLLIHOCTH).
@ [puuenusaThb NONKC “-” 1 NOMKOC “+” FPOMKOTOpPUTENS K Mofocy “-” 1 nomkocy “+” nesoro 3sykoBoro kaHana (L) u npasoro 3sykosoro kaHana (R)

ycunuTenst MOLLHOCTU. MoTom COeANHUTL KNeMMbl rpOMKOroBOpUTENs € KnemMmamu yCunurtenss MOLLHOCTU. (CM. cxemaTnyeckyto KapTy).

II'Io,quoqume K ApYyrnmM rpoOMKOroBopuTernsim I

@ [laHHas NPOAYKUMS NO3BOMSIET UCMONB30BATL MHOTME LUITYKM OIHOBPEMEHHO. A Takke MOXHO CMELLIEHHO COAMHSATLCS C APYIMMU IPOMKOTOPUTENSIMU
aHanorM4yHoro TUNa N KOMNMEKTaLum.

@ MoXHO NOANKIoYaTk K Pa3niniHOMY KOMMYECTBY IPOMKOrOBOPUTENS B 3aBMCUMOCTIA OT HOMUHABHOMY COMPOTUBIIEHMIO YCUIMTENSi MOLLHOCTY. MopoGHoe
OnmMcaHme NPUBEEHO B MHCTPYKLNM YCUTIMTENS MOLLIHOCTA.

@ B HIK. PUC. NOKa3aHO MOAKIIOHEHHE K IBYMS FPOMKOrOBOPUTENSIM.

@ HacTtpouTb 1 CoeanHSATL FPOMKOrOBOPUTENb, YTOBbI pe3ynbTUPYIOLLMIA UMNeAaHC HAaXOAWIICS B AanasoHe oT 6 Ao 32Q.
Brumanve:
XOTsi B MIHCTPYKLMM YCTAHOBIEHO, YTO PE3yNbTUPYIOLLNA UMNEAaHC HaxoanTces B AnanasoHe ot 4 ao 32 Q. Ho HacTpoiika 4 Q. He pekomeHzyetcs; Mo
BO3MOXHOCTH HE NPUMEHSITb HaCTPOIiKy 4Q).

OBCryx1BaHve AHaMuka

@ BbITEpETh MbiN 1 PSI3N MSITKOW TPSIMKOIA.

@ Ecrv aMHaMVK O4eHb rPsiHbIA, TO CrIeaYET BbITEPETh MSITKOW TPSIMKOW, 3aMOYEHHOI HEMTParibHBIM PacTBOpPUTENEM, pasGaBrieHHbIM BOfoil Ha 56- pas.
Henb3s nonb3oBaTscst pastapuTenem, GeHVHOM, O4MLLAIOLLM CPEACTBOM UM APYTVIMM XAMUHECKUMI PACTBOPUTENAMM 1 [P, Ha AMHaMUKaXx Ui Okomno
HUX, @ TO BO3VMIOXHO NOBPEaVTL NOBEPXHOCTU AMHaMuKa. Kpome Toro, Herb3si Nonb30BaThCst NECTULIMAOM WM IPYTMMM CrIPESIMUA.
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Spanish

Gracias por comprar este producto BM3 .
Man Ual de Antes de utilizar este altavoz, por favor lea detenidamente el
inStrU CCioneS manual de instrucciones para la operacioén correcta. Luego de
leer todo el manual, por favor conservarlo adecuadamente,
sirviendo como documento de referencia en el futuro.

|Sobre los modos de instalacion o de colocacién

@ Solamente el personal que cuenta con experiencias adecuadas y debidamente calificado esta habilitado para instalar el presente producto. No asumimos
ninguna responsabilidad por los accidentes, lesiones o dafios causados por instalacion o colocacion incorrecta, por uso indebido, por remodelacion o por
catastrofes naturales.

@ Antes de instalar el presente producto a la pared o al techo, por favor confirme primero que la resistencia de la pared o del techo esté en condiciones

de soportar la masa del presente producto (11kg). En caso de tener alguna duda, por favor comuniquese con los especialistas. La caida del presente

producto puede provocar lesiones graves.

_H?y_2 orificios para tornillos M8 en la superficie superior del producto para instalar altavoces y 2 orificios para tornillos en serie M8 en la superficie

inferior.

Antes de utilizar las perchas y los accesorios metalicos con este producto, por favor confirme si estas piezas de soporte tienen suficiente resistencia.

Se prohibe instalar el altavoz en un lugar expuesto a la luz solar o en un lugar muy himedo. También se prohibe instalarlo cerca de la estufa u otras fuentes de calor.

Para reproducir perfectamente el sonido de alta frecuencia, el altavoz del sonito alto debe ubicarse a la altura de los oidos del oyente, o el eje del

sonido del altavoz debe apuntar a la posicién del oido humano.

Para los sonidos bajos, el nivel de los sonidos bajos se puede mejorar colocando los altavoces cerca de la pared (cologue los altavoces en las

esquinas de la habitacién para maximizar los sonidos bajos). .

El presente producto no posee funciones de apantallamiento magnético. En caso de que el altavoz y el televisor estén demasiado cerca, el televisor refleja

colores pocos claros. Si aparece este tipo de situaciones, por favor apague el televisor, luego debe esperar 15 ~ 30 minutos para encenderlo nuevamente.

Si persiste este problema, por favor coloque el altavoz lejos de televisor.

[Antes de su utilizacion

@ Laimpedencia nominal de altavoz es de 8 Q. Es necesario conectarlo con aquel amplificador de potencia compatible (la minima impedancia y la maxima
impedancia del amplificador de potencia usualmente estan indicadas en el conector de altavoz: por ejemplo “4Q ~16Q " 6 "6Q ~16Q ™).

@ Lamaxima potencia de entrada de altavoz es de 450 vatios (pico), al tener una potencia de entrada excesivamente alta, dafiara el altavoz. Se prohibe
aplicar potencia que supere a la maxima potencia al altavoz.

@ Debe conectar, encender o apagar el sistema de audio o parte de dicho sistema (reproductor de CD, sintonizador, entre otros) cuando el amplificador de
potencia esté pagado o de haber desconectado por menos el conector de altavoz (si esta permitido por el amplificador de potencia). En caso contrario, las
interferencias causadas por dichas operaciones afectaran el altavoz y puede dafiar la unidad de altavoz.

@ Se prohibe forzar el amplificador de potencia para que produzca sonido a alto volumen, ya que bajo este tipo de situaciones, agravara rapidamente la
distorsién arménica y puede dafiar la unidad de altavoz.

@ Cuando utiliza ecualizador grafico o corrector de grave y agudo, entre otros, para reforzar la frecuencia especifica, debe cuidar de no aumentar
excesivamente el volumen de sonido del amplificador de potencia, en caso contrario provocara rapidamente la sobrecarga de altavoz.

@ Se prohibe tocar el diagframa y el sistema de suspension de la unidad de altavoz. Ya que ellos son muy susceptibles al deterioro, se prohibe tocarlos.

|Coneotar el amplificador de potencia

@ Cuando esté conectado el presente producto con el amplificador de potencia, debe evitar el cortocircuito de los bornes restantes. En caso contrario,
puede provocar fallas del presente producto o del amplificador de potencia.

© Estirar suavemente los cables luego de haber realizado la conexion, confirmando que estén conectados de manera confiable. Al tener una conexion
defectuosa, puede producir sonido o ruido discontinuo.

O Silos filamentos del cable se desprenden del borne, pueden chocarse entre si. Esto provocara la sobrecarga del amplificador de potencia, causando
como consecuencia falla de parada de funcionamiento del amplificador de potencia.

1. Apagar la alimentacion del amplificador de potencia.

2. Conecte el terminal de entrada del altavoz al cable. Presta la atencion a la distincion entre +y -.

3. Conectar el cable con el terminal de salida del altavoz del amplificador de potencia. (El modo de conexion detallado, debe cumplir con lo establecido
en el manual de instrucciones del amplificador de potencia.)
@ Alinee los polos “-" y “+” del altavoz con los polos “-" y “+” de los canales izquierdo (L) y derecho (R) del amplificador de potencia, y luego conecte el

altavoz a los terminales de altavoz en el amplificador de potencia. (Vea el diagrama esquematico).

|Conectar otros altavoces

@ Este producto permite un uso simultaneo de los mdiltiples y también se puede mezclar con otros altavoces del mismo tipo o tipo auxiliar de este
producto.

@ La cantidad de altavoces conectados son diferentes, segun las distintas impedancias nominales del amplificador de potencia. Para mas detalles, por favor
tome como referencia el manual de instrucciones del amplificador de potencia.

@ Enlasiguiente figura esta indicada la conexion de 2 altavoces.

@ Configure y conecta los altavoces de modo que la impedancia combinada esté en el rango de 6 a 32 Q.

Viso:

Aunque la especificacion estipula que la impedancia sintética puede estar entre 4 y 32 Q. Sin embargo, no se recomienda la configuracion de 4Q; no
utilice la configuracién de 4Q tanto como sea posible.

Mantenimiento de la caja acustica

@ Por favor utilice un pariuelo suave para limpiar el polvo y la suciedad.

@ Sila caja acustica esta extremadamente sucia, por favor utilice un pafiuelo suave y mojar el pariuelo con solvente neutro diluido en agua que sea 5 ~ 6
veces la cantidad de dicho solvente, luego limpiarla con un pafiuelo seco. Se prohibe utilizar diluente, gasolina, detergente u otro solvente quimico para
limpiar la caja acustica o sus alrededores, en caso contrario puede dafiar la superficie de la caja acustica. Asimismo, por favor evite utilizar insecticida u
otros aerosoles cerca de altavoz.



Vietnamese
. 4 Cam on ban da chon mua san phdm 8Ma3 nay.
S?Ch hU’O’ng Trwéc khi str dung bo loa, hay doc k§ sach huéng dan st
S ¥ dung dé thao tac ding cach. Sau khi doc hét, hay bao quan
dan st dung tbt dé tham khao ngay sau.

Phuong phap lap dat hoac thiét dat co lién quan

@ San pham nay chi danh cho nhan vién cd kinh nghiém thich hop, c6 tu cach I&p dat thuc hién viéc 14p dat. Déi véi nhiing sw cd, lam bj thuong ngudi hodc hu
hdng c6 lién quan do viéc I&p dét, thiét dat, str dung khong chinh xac, stra déi thiét bi hodc thién tai gay ra, chuing téi khong thé chiu bét ctr trach nhiém nao.
Trude khi I&p dat san phAm nay trén twdng hodc tran, vui long xac dinh cudng dé cia tuong hodc tran cd thé chiu day da khéi lugng clia san pham nay
11 kg hay khéng. Néu cé thac méc hay tu van chuyén gia. Néu san pham nay roi xuéng c6 thé gay tén thuong nang.

Bé mat san pham cd 2 13 vit M8 diing dé 1ap dat loa, mat dwoi san phém ¢6 2 hang 18 vit M8.

Trwdc khi st dung san pham kém moc treo va phu kién kim loai, can xac nhan nhirng bd kién chong do nay liu co d do bén khong

Dung 14p dat b loa trong mol trwdng bi anh sang chiéu truc tlep hoc dac bigt &m uét. Ciing dirng Iap dat gan 16 Itra hodc cac ngudn nhiét khac.

D& tai hien am thanh tan sé cao hoan chinh, loa tweeter can dwoc dat & vi tri ngang tai nguoi nghe, hoac cai dat huwéng cla truc am thanh toi tai
nguoi nghe.

Bgn co the dat loa sat twong dé tang cudng tleng bass, (dét loa 0 goc phong co thé  phat huy t6i da tiéng bass)

San pham nay khéng cé chirc nang chan tir. Néu dat bd loa qua gan may tivi thi mau sic ca tivi cd thé bi mo. Néu xay ra tinh hinh nay, hay tat may tivi, 15
dén 30 phut sau bat ngudn lai. Néu van dé nay van con, hay dat b loa xa cach may tivi.

Trwdc khi str dung

@ Tr6 khang danh dinh clia loa nay 14 8Q. Phai ndi voi méy khuéch dai co thé ch&p nhan phu tai nay (tr khang nhd nhat va Ién nhat ma may khéch dai co thé
chap nhén lryéng thuong dy/qc danh dau & 16 cam loa: vi du “4Q dén 16’ " ‘oéc “6Q dén 16QY"). i i

@ Cong suét dau vao Ion nhét cia loa nay 1a 450 oat (cao diém), cong sut dau vao qua cao sé lam hdng loa. Dirng dé cong sudt loa vuot qua cong suét Ien
nhét.

[} Phal ndi két, bat hoac tt hé théng am tan hoac bd phan ctia nd (may phat CD, may do song v.v) & trang thai tat may khuéch dai hoac it nhat cat mach 16
cém loa. Néu khong, nhwng thao tac nay gay nhidu s& anh hudng dén bo loa va c6 thé 1am héng bd phan loa.

[ ]

[ ]

Birng cudng birc may khuéch dai cong suét nhé phat ra am thanh am lvong cao, dwéi tinh hinh nay, bién dang song hai sé tang dir déi, co thé lam héng bo
phan loa.
Khi tang cuong tan sut dac biét bang bo diéu chinh am sAc hodc bd hiéu chinh am thdp, am cao, dirng diéu chinh qua cao am Iwgng clia may khuéch dai,
néu khéng, loa sé qua tainhanh. )

@ Ding cham vao mang rung va hé théng treo clia bd phan loa. Vi chiing dé bj lam héng, cAm cham vao.

[N6i két may khuéch dai

© Khi san phdm nay & trang thai ndi két véi may khuéch dai, dirng doan mach nhirng cdng ndi day con lai. Néu khdng, ¢ thé 1am truc trac san pham
nay hoac may khuéch dai.

© Sau khi néi két xong, kéo nhe cap dién dé xac dinh da néi két hoan hao hay chwa. N&i két khong tét co thé 1am gian doan am thanh hoac gay tiéng
on.

© Néu rudt day ctia cap dién tan ra tir dau ndi day va co thé cham vao nhau. Diéu nay sé lam may khuéch dai qua tai ma gay truc trac may khuéch dai.

1. Tét ngudn dién may khuéch dai.

2. Péu néi dau vao cla loa va cap dién. Cha y cn phan biét 16 cuc “+" va cuc o ) B

3. Néi két cap dién véi cong ndi day dau ra loa clia may khuéch dai. (Phuwong phap ndi két chi tiét hay lam theo sach huéng dan st dung ctia may
khuéch dai.)
[ ) Cén'chinh cac cuc “-” va “+” clia loa sao cho khaip v&i cac cuc “-” va “+” clia bo khuéch dai am thanh, sau do dau ndi dau cuc loa gitra loa va b

khuéch dai am thanh. (Vui long xem so dd)

[N6i két loa khac

San pham nay cho phép st dung ddng thoi nhiéu loa, va cling c6 thé két hop voi cac san pham loa khéc ciing loai hoc cac san pham trong tu.
S6 luong loa c6 thé néi két tiy theo tr& khang danh dinh clia may khuéch dai. Tinh hinh chi tiét hay tham khao sach huéng dan st dung ctia méy khuéch dai.
Ban vé bén dusi cho thay cach ndi day khi ndi két 2 cai loa.

Cai dat va dau ndi loa sao cho tong tré khang ndm trong pham vi 6 dén 32 Q

Luuy:

Tuy rang trong huéng dan s dung néu ré téng tré khang ndm trong mirc 4 dén 32Q. Nhung, chiing téi khéng khuyén khich cai dat 4Q; Do vay, vui
long tranh viéc cai dat 4Q.

|Béo dwéng b loa

@ Hay ding vai mém lau chui bui va chét ban.

@ Néu bd loa qua ban, hay ding vai mém da chdm dung dich trung tinh dugc pha loang véi nudc gép 5 dén 6 Ian, sau d6 lau chii bang vai khd. Bing st
dung chét pha loang, dau xang, chét vé sinh hodc cac dung dich héa hoc khac trén hodc & gan bd loa, néu khang thi co thé 1am ton thuong bé mat bg loa.
Ngoai ra, dirng st dung thudc trir sau hodc thuée phun khac xung quanh bé loa.



SPECIFICATIONS

System construction 3-unit speaker system with

single-woofer & dual-tweeter

Woofer. 250mm cone type woofer x 1 unit
Tweeter. 80mm cone type diaphragm pitch assembly x 2 units
Max input power. 450W
Rated input power. 225W
SPL 84 dB/W/m
Frequency response 42Hz-15kHz
Impedance. 80
Dimensions (mm) ...509 (W) x291 (H) x296 (D)
Weight 11kg
Accessories. Owner’s Manual (this Manual) x1

Regi ion card x1
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SPESIFIKASI

Struktur sistem Sistem speaker 3-unit dengan

bass tunggal dan tweeter ganda

Woofer.........Diafragma woofer berbentuk kerucut ukuran 250mm x 1 unit
Tweeter........ Tweeter diafragma berbentuk kerucut ukuran 80mm x 2 unit
Daya masukan maksimum 450W
Daya masukan terukur. 225W
Tingkat tekanan suara 84 dB/W/m
Respon frekuensi 42Hz-15kHz
Impedansi 8Q
Ukuran (mm) 509(W)x291(H)x296(D)
Berat 11kg
Lampiran. Instruksi Manual (buku ini)x1
Kartu registrasi produkx1
SPESIFIKASI
Struktur sistem..................... Sistem pembesar suara 3-unit dengan bunyi

rendah tunggal dan bunyi tinggi berganda

Unit bunyi rendah diafragma
kerucut saiz 250mm x 1 unit

Unit bunyi rendah

Unit bunyi tinggi ..........ccccceveneenenee.Unit bunyi tinggi diafragma berbentuk

kerucut bersaiz 80mm x 2 unit

Kuasa input maksimum 450W
Kuasa input dinilai 225W
Tahap tekanan bunyi 84 dB/W/m
Tindak balas frekuensi 42Hz-15kHz
Impedan: 8Q
Dimensi (Mm)............... 509 (lebar) x 291 (tinggi) x 296 (dalam)
Berat 11kg

Lampiran, Manual penggunaan (buah) x 1

Kad pendaftaran produk x 1




CTAHOAPT

KoHcTpykums cuctembl 3 anemeHTHas cuctema
TPOMKOTOPMTENS C O/IMHAPHBIM HU3KAM

TOHOM W ABOWHBIM BbICOKAM TOHOM

ONeMeHT HU3KOro ToHa
memGpaHa B paamepom 250mm x 1 unit.

OnemeHT HIU3KOro ToHa

+.....KOHMYECKUA AMHAMIK C aneMEeHTHON
BbICOKOW HOTOI1 paaMepom 80mm x 2 unit.

OnemeHTHbI BbICOKMIA TOH...

BXogHas 450W
HopmanbHas BxogHas Mol 225W
"YpoBeHb 3BYKOBOTO JaBnet 84 dB/W/m
YacTtoTHas xapaKTe 42Hz-15kHz
mnenaHc. 8Q
[E pasmepbl (mm). 509 x 291 (Bbicota) x 296 (Tny6uHa)
Bec. 11kg
Mpw n No 3KCMnyaTaunm (aaHHas kuura) x 1

KapTouka peructpauumn npoaykumumn x 1

suda
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AV FIa 450W
AV AU 225W
srduAMUEULELY 84.dB/W/m
MsmavEuaIANE 42Hz-15kHz
Autiua 8Q
AuIAAEUaN (Mm). cerenn. 509(NT19) X291 (§9) x296(8n)
tiwilin 11kg
Lanasuuy wilod N5l29u x 1

fiasaenzidoudud x 1

ESPECIFICACION

Estructura del sistema..............

Sistema de altavoces de 3 unidades de la

unidad de sonido bajo simple y doble sonido alto

Unidad de sonido bajo...

Unidad de sonido al

Unidad de sonido bajo de diafragma
de cono de tamafio de 250mmx1 unidad
.Unidad de sonidoalto de diafragma
de cono de tamafio de 80mmx2 unidades

Potencia de entrada maxima. 450W
Potencia de entrada nominal 225W
Nivel de presion de sonido 84dB/W/m
Repuesta de frecuencia 42Hz-15kHz

8Q

Impedancia

Dimensiones (mm),

Peso

...509 (ancho) x 291 (alto) x 296 (profundidad)

11kg

Apéndice.

Manual de Uso (este libro) x 1

QUY CACH

Céu tao clia hé thdng........cc.cceeee...

loa bass don.

Tarjeta de registro del producto x 1

............ Hé théng loa 3 don nguyén voi

loa bass don va loa tweeter doi
Loa bass mang rung hinh nén

Loa tweeter.

kich thwac 250mm x 1 thiét bi
Loa tweeter mang rung hinh nén

kich thuéc 80mm x 2 thiét bi

Cong suét téi da dau vao.

Tan suét phan hdi

450W

Cbdng suét dinh mirc dau vao 225W
Nguéng &p suét am thanh 84 dB/W/m
42Hz-15kHz

8Q

Trd khang

Kich thuéc ngoai quan (mm)...

Trong lvong

509 (rong) x 291 (cao) x 296 (sau)

11kg

Phu kié:

Huéng dan s dung (quyén sach) x1

Thé dang ky san pham x1

BMB International Corp.

http://www.bmb.com



